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RUD – L´inventeur de la 
chaîne-neige moderne

RUD – Inventor de las 
cadenas de nieve modernas

Chaînes RUD: L´assurance d´un bon hiver.

RUD cadenas para coches: Preparase para el invierno 
con el mejor equipamiento.

RUD Chaîne-neige mets á di
sposition ces données par DVSE. 
Utiliser les données des chaîne RUD 
pour vos catalogues digitales. 
Simple et rapide!

Las cadenas para nieve RUD 
están registradas en DVSE. 
Utilice los datos de las cadenas para 
nieve RUD en el catálogo de piezas 
virtual. ¡Rápido, sencillo y sin 
complicaciones!

DVSE TecCat 
Online-catalogue

Catálogo online 
DVSE TecCat
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camiones y quitanieves
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Sécurité sur verglas et neige –
avec les chaînes á montage rapide RUD!
Seguridad en caso de hielo y nieve con 
las cadenas de montaje rápido de RUD!
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Extrait de la 29e “KFG-Novelle” (code de la circulation  automobile – applicable en 
Autriche depuis le 1er avril 2008): “Le conducteur d’un véhicule automobile de classe 
M2, M3 et N3 ou d’un véhicule dérivé est tenu de transporter des chaînes à neige 
adaptées pour au moins deux roues motrices pendant la période du 1er novembre au 
15 avril. La précédente disposition ne s’applique pas aux véhicules dont la construction 
rend impossible le montage de chaînes à neige et aux véhicules des classes M2 et M3 
utilisés comme autobus de transport. Les seules chaînes autorisées en Autriche doivent 
être conformes aux normes V5117 ou V5119.”

Extracto de la reforma de ley 29 (válida para Austria desde el primero de abirl de 
2008): “El conductor de un vehículo de las clases M2, M3 y N3, y de los vehículos 
derivados de tales vehículos tiene que llevar consigo durante el periodo del primero 
de noviembre al 15 de abril cadenas para nieve adecuadas para por lo menos dos 
de las ruedas motrices. 
Esto no se aplica para los vehículos en los cuales no sea posible el montaje de 
cadenas para nieve debido a su diseño, y para vehículos de las clases M2 y M3, 
que se utilicen en el tránsito de línea. 
Para la obligación de usar cadenas para nieve, solamente se pueden utilizar en 
Austria cadenas que cumplan con las normas V5117 o V5119.”

Informations importantes   Información importante

Informations importantes   Información importante

Obligation de transport de chaînes à 
neige pour les camions et les autocars 
en Europe

Obligación de portar cadenas para nieve 
en camiones y autobuses en Europa

Les chaînes RUD remplissent 
tous les spécifications

Las cadenas RUD cumplen 
con todas las exigencias

TÜV AUSTRIA SERVICES GMBH

Les chaînes à neige, l’assurance d’une 
route plus sûre! Pneus d’hiver et chaînes 
à neige: une combinaison  
optimale.

● Les chaînes à neige RUD satisfont à
toutes les normes sans aucune restriction

● Toutes les chaînes à neige RUD satisfont
la norme autrichienne Ö-Norm

● Les chaînes VL RUD remplissent les
spécifications de la norme SAE Class «S»
(norme américaine)

Con cadenas de nieve en el lado segu-
ro. Los neumáticos de invierno con las 
cadenas de nieve cumplen con todas las 
exigencias.

● Las cadenas de nieve de RUD cumplen
todas las normativas sin
limitación alguna

● Todas las cadenas de nieve de RUD
cumplen la norma ecológica de Austria

● Las cadenas de nieve de RUD cumplen
con la norma SAE Class S (Norma de
Estados Unidos)

www.tuev-sued.de/ps-zert

Obligation légale de transport
Obligación de portar cadenas por ley

Aucune obligation
de transport
No hay obligación 
de portar cadenas

Obligation de transport dans des 
conditions hivernales
Obligación de portar cadenas
en climas invernales

Prescriptions légales
En conformité avec le panneau de signalisation, 
l’utilisation de chaînes est obligatoire en fonction de 
l’état des routes. Ce panneau s’applique également 
aux véhicules à transmission intégrale. Le non-respect 
de cette obligation fait l’objet d’amendes consé-
quentes.

Normativas legales
La normativa de tráfico 268 indica la obligación de 
utilizar cadenas para nieve en las condiciones correspon-
dientes de la carretera. Esto también se aplica para los 
vehículos con tracción en las cuatro ruedas. 
En caso de no obedecer esta normativa se pueden 
imponer considerables multas.

Les composants essentiels des chaînes 
RUD font l’objet de brevets allemands 
et européens. RUD a été le premier 
fabricant de chaînes à recevoir le cer-
tificat TÜVCERT selon DIN EN ISO 9001 
pour son système de gestion.

Algunos componentes esenciales de 
las cadenas RUD están protegidos con 
patentes alemanas y europeas. RUD 
fue la primera fábrica de cadenas en 
obtener el certificado TÜV CERT según 
la norma DIN EN ISO 9001 por su pro-
pio sistema de administración.

En cas de pose de chaînes obligatoire, seules des chaînes 
conformes aux normes V5117 ou V5119 pourront être utilisées.
En caso de obligación de uso de cadenas para nieve solamente 
se pueden utilizar cadenas que cumplan con las normas V5117 
o V5119.

Chaînes obligatoires – à partir d´ici, les camions de 7,5 et plus ne 
peuvent circuler que s’ils sont équipés de chaînes.
Obligación de usar cadenas – a partir de aquí solamente se 
puede seguir avanzando con cadenas en el caso de camiones a 
partir de 7,5 toneladas.
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Comfort 

Matic

Intuitiv

Compact

TRADITION 

INNOVATION 

AUTOMATIC

EASY

Les 4 montages 
RUD d´un coup 
d´oeil

Comparativa de 
los sistemas 
de montaje RUD

Montage 
RUDintuitiv  
Montage rapide, simple, 
novateur. Une perfor-
mance unique grâce à
la combinaison 
textile/métal.

Montage RUDcomfort 
Le plus simple et les 
plus facile à monter: les 
chaînes RUD-CENTRAX. 
Tout est dans votre 
champ de vision. Aucun 
élément de chaîne sur le 
flanc interne de la roue.

Montaje 
RUDcomfort 
Las más fáciles de 
montar: Cadenas 
RUD-CENTRAX.
Todo a la vista. 
No tiene componentes 
en el interior de la 
rueda.

Montaje 
RUDintuitiv  
Sistema innovador 
para un montaje 
rápido y fácil gracias 
a una combinación 
única entre los com-
ponentes textiles y 
metálicos.

RUDmatic® Montage 
facile „Arceau-Lasso“ 
Grâce au lasso fixe en 
acier spécialement conçu 
pour les véhicules á pro-
pulsion.

Montage 
RUDcompact®

Pratique pour la 
traction avant:
Le montage compact.
Emboîter et tendre.

RUDmatic® Sistema 
de arco rígido
Instalación fácil gracias 
al sistema de arco rígi-
do, especialmente en 
los vehículos de 
tracción trasera.

Montaje 
RUDcompact®   
Especialmente  
adecuado para  
los vehículos de
tracción delantera. 
Simplemente  
conectar y tensar.
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Choissisez
la chaîne RUD
adéquate pour
votre véhicule

Elija la cadena RUD 
más adecuada para 
su vehículo

VL – Classe
moyenne
Coches de gama
media

VL – Classe
supérieure
Coches de 
gama alta

4x4 et V.U.L
SUV y 4x4

Transporteur
et camion
de livraison
Furgonetas

Camping-car
Autocaravanas

*Passage nécessaire
intérieur de roue

*Paso de rueda
(interior)

Comfort

Intuitiv

Matic

Compact

Compact

Compact

Comfort

Matic

Compact

CENTRAX

HYBRID

CLASSIC

GRIP

easytop

CENTRAX V

CLASSIC V

GRIP V

0 mm

7 mm

14 mm

9 mm

9 mm

9 mm

0 mm

16 mm

16 mm

✔

✔

✔

✔

✔

✔

Système
de montage
Sistema de

montaje

Modèle
Modelo

Type de véhicule*
Tipo de vehículo*

Montage á l´arrêt
Montaje en parada

Passage nécessaire inté-
rieur de roue

Paso de rueda (interior)

Mini et petite 
voiture
Minis y coches
pequeños
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Montage RUDintuitiv Montaje RUDintuitiv

● Passage nécessaire-chaîne 0 mm
● Le montage s´effectue exclusivement de l’extérieur
● Prémontage de l’adaptateur
● Montage de la chaîne possible sans outil
● Grand silence de roulement dû au concept

«chemin continu» de chaîne

● Espacio que ocupa la cadena 0 mm
● Todo el montaje se hace desde fuera
● Sólo es necesario el montaje previo del adaptador
● Montaje sin herramientas
● Conducción muy suave gracias al diseño de la malla

En version CENTRAX V avec dia. de fil renforcé pour des contraintes plus importantes – voir page 14.

Modelo CENTRAX V, con eslabones extra reforzados para las condiciones más duras/página 14.

Schneeketten Test 2016 
Testnote 1,2

TEST 2011
HHHH

gut

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Facilité de montage-démontage Facilidad de montaje y desmontaje

Aptitude à la traction-avant Adecuado para vehículos de tracción delantera

Aptitude à la propulsion arrière Adecuado para vehículos de tracción trasera

Aptitude sur neige Adecuado para la nieve

Aptitude sur glace Adecuado para el hielo

Confort / silence de roulement Suavidad de conducción (vibraciones)

Aptitude pour passages de roues réduits Adecuado para vehículos con paso de rueda (interior) reducido

Protection des jantes Protección para las llantas

Quantité livrée par carton/ paires Cantidad surtida por caja/par     1

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Taille
Tamaño

Prix/Paire 
Precio/par

Reférence  
N.º de pedido

N887 339,- 4718068

N888 339,- 4718069

N889 339,- 4716730

N890 339,- 4716731

N891 349,- 4716732

N892 349,- 4716733

N893 373,- 4716734

N894 373,- 4716735

N899 396,- 4718010

Avec 9 références: Toutes les tailles!
9 referencias cubren todas las medidas

Montage RUDcomfort  I  Montaje RUDcomfortAUTOMATIC

RUDcomfort CENTRAX

La chaîne à neige 
automatique

La cadena automática 
para la nieve

Montage RUDcomfort
Le plus simple et le plus facile à  
monter: les chaînes RUD-CENTRAX. Tout est 
dans votre champ de vision. Aucun élément 
de chaîne sur le flanc interne de la roue.

Montaje RUDcomfort 
Las más sencillas y fáciles de montar: 
Cadenas RUD-CENTRAX. Todo a la vista. 
No tiene componentes en el interior de 
la rueda.

Tailles de pneumatiques et Bârème voir page 18 - 45.
Consultar dimensiones de neumático y precios en las páginas 18 - 45.
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Taille
Tamaño

Prix/Paire 
Precio/par

Reférence  
N.º de pedido

H100 122,- 4718364

H101 122,- 4718365

H102 122,- 4718366

H103 131,- 4718367

H104 131,- 4718368

H105 131,- 4718369

H106 131,- 4718370

H107 151,- 4718371

H108 151,- 4718372

H109 151,- 4718373

H110 162,- 4718374

H111 162,- 4718375

H112 162,- 4718376

Avec 13 références: Toutes les tailles!
13 referencias cubren todas las medidas

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

● Passage nécessaire-chaîne 7 mm
● La combinaison idéale du textile et de la chaîne
● Montage et démontage intuitifs très faciles
● Léger et volume réduit
● Protection parfaite des jantes en alliage
● 3 mm Chaîne à anneau rectangulaire
● Après le montage, plus d´arrêt pour retendre

● Espacio que ocupa la cadena 7 mm
● La combinación perfecta entre los

componentes textiles y metálicos
● Montaje y desmontaje fáciles e intuitivos
● Ligera, ocupa poco espacio
● Excelente protección para las llantas de aleación
● Eslabones cuadrados de 3 mm
● Nuevo e innovador sistema de ajuste

TEST 2011
HHHH

gut
Winter 2012/2013 

HHHH
4 von 5 Sternen

Montage RUDintuitiv  Montaje RUDintuitivINNOVATION 

Facilité de montage-démontage Facilidad de montaje y desmontaje

Aptitude à la traction-avant Adecuado para vehículos de tracción delantera

Aptitude à la propulsion arrière Adecuado para vehículos de tracción trasera

Aptitude sur neige Adecuado para la nieve

Aptitude sur glace Adecuado para el hielo

Confort / silence de roulement Suavidad de conducción (vibraciones)

Aptitude pour passages de roues réduits Adecuado para vehículos con paso de rueda (interior) reducido

Protection des jantes Protección para las llantas

Quantité livrée par carton/ paires
Livrable uniquement en carton de trois

Cantidad surtida por caja/par
Solamente disponible en cajas de 3     3

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

RUDinnov8 HYBRID

Ahora con un innovador 
estribo de montaje

Maintenant avec bride 
de montage

Montage RUDintuitiv
Montage rapide, simple, novateur. 
Une performance unique grâce à la
combinaison textile/métal.

Montaje RUDintuitiv
Sistema innovador para un montaje 
rápido y fácil gracias a una
combinación única entre los 
componentes textiles y metálicos.

Tailles de pneumatiques et Bârème voir page 18 - 45.
Consultar dimensiones de neumático y precios en las páginas 18 - 45.
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                    Montage RUDcompact® câble  I  Montaje RUDcompact®

RUDmatic® CLASSIC

● Passage nécessaire-chaîne 12 mm
● Idéal pour traction comme propulsion
● Protection des jantes
● 4 mm chaîne à anneau rond avec clavette

● Espacio que ocupa la cadena 12 mm
● Ideal para vehículos de tracción trasera y delantera
● Protector de llantas
● Eslabones redondos de 4 mm de diseño especial

En version CLASSIC V avec dia. de fil renforcé pour des contraintes 
plus importantes – voir page 15. 
Modelo CLASSIC V, con eslabones extra 
reforzados para las condiciones más duras/página 15.

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

                              RUDmatic® Montage facile „Arceau-Lasso“  I  RUDmatic® Sistema de arco rígidoTRADITION 

BESTES
Preis-/Leistungsverhältnis

2012/2013
5 von 5 Punkten

01/2013
167 von 200
Platz 2 von 9

November 2012
HHHHH

5 von 5 Sternen

Taille
Tamaño

Prix/Paire 
Precio/par

Reférence  
N.º de pedido

0010 172,- 48410

0014 172,- 48414

0015 172,- 48415

0005 205,- 48404

0073 205,- 48473

0076 205,- 48476

0078 205,- 48478

0077 205,- 48479

0082 205,- 48482

0084 227,- 48484

0089 227,- 48489

0092 227,- 48492

0093 227,- 48493

0094 227,- 48494

0095 227,- 48495

0817 283,- 4718058

0813 294,- 4716674

0756 302,- 4714329

0755 302,- 4716134

S096 302,- 4717091

S143 323,- 4717112

0767 330,- 4718659

Avec 22 références: Toutes les tailles!
22 referencias cubren todas las medidas

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Facilité de montage-démontage Facilidad de montaje y desmontaje

Aptitude à la traction-avant Adecuado para vehículos de tracción delantera

Aptitude à la propulsion arrière Adecuado para vehículos de tracción trasera

Aptitude sur neige Adecuado para la nieve

Aptitude sur glace Adecuado para el hielo

Confort / silence de roulement Suavidad de conducción (vibraciones)

Aptitude pour passages de roues réduits Adecuado para vehículos con paso de rueda (interior) reducido

Protection des jantes Protección para las llantas

Quantité livrée par carton/ paires Cantidad surtida por caja/par     1

Cómoda cadena con aro flexible: 
montaje y desmontaje rápido incluso 
en espacios con poco paso de rueda

Chaîne confort à Arceau-Lasso:
Montage et démontage rapide 
pour des passages étroits de roue

RUDmatic® Montage facile
 „Arceau-Lasso“
Grâce au lasso fixe en acier 
spécialement conçu pour les 
véhicules á propulsion.

RUDmatic® Sistema de arco rígido
Instalación fácil gracias al sistema de arco 
rígido, especialmente en los vehículos de 
tracción trasera.

Tailles de pneumatiques et Bârème voir page 18 - 45.
Consultar dimensiones de neumático y precios en las páginas 18 - 45.
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RUDcompact® GRIP

● Passage nécessaire-chaîne 9 mm
● Optimal pour les tractions et propulsions
● Bande de roulement avec lien oblique
● Chaîne à anneaux rectangulaires 3 mm
● Protection des jantes

● Espacio que ocupa la cadena 9 mm
● Ideal para vehículos de tracción delantera y trasera
● Diseño asimétrico para mejor tracción
● Eslabones cuadrados de 3 mm
● Protectores de llantas

En version GRIP V avec dia. de fil renforcé pour des contraintes 
plus importantes – voir page 16.
Modelo Grip V, on eslabones extra reforzados para las condiciones más
duras/página 16.  

RUDcompact® Montage câble
Practique pour les traction avant: 
Le montage compact. Simplement 
accroché ensemble et tendre.

Montaje RUDcompact®

Especialmente adecuado para los
vehículos de tracción delantera.
Simplemente conectar y tensar.

Montage RUDcompact® câble  I  Montaje RUDcompact®

01/2018
Im Test: Schneeketten 

www.warenvergleich.de

GUT
RUD Compact Grip Gr. 4060

Taille
Tamaño

Prix/Paire 
Precio/par

Reférence  
N.º de pedido

4005 77,- 4716955

4010 77,- 4716956

4015 80,- 4716957

4020 80,- 4716958

4025 80,- 4716959

4030 82,- 4716960

4035 82,- 4716961

4040 82,- 4716962

4045 84,- 4716963

4050 84,- 4716964

4055 88,- 4716965

4060 88,- 4716966

4065 88,- 4716967

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

EASY

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Facilité de montage-démontage Facilidad de montaje y desmontaje

Aptitude à la traction-avant Adecuado para vehículos de tracción delantera

Aptitude à la propulsion arrière Adecuado para vehículos de tracción trasera

Aptitude sur neige Adecuado para la nieve

Aptitude sur glace Adecuado para el hielo

Confort / silence de roulement Suavidad de conducción (vibraciones)

Aptitude pour passages de roues réduits Adecuado para vehículos con paso de rueda (interior) reducido

Protection des jantes Protección para las llantas

Quantité livrée par carton/ paires
Livrable uniquement en carton de trois

Cantidad surtida por caja/par
Solamente disponible en cajas de 3     3

Avec 13 références: Toutes les tailles!
13 referencias cubren todas las medidas

Práctica y robustaPratique et robuste

Tailles de pneumatiques et Bârème voir page 18 - 45.
Consultar dimensiones de neumático y precios en las páginas 18 - 45.
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             Montage RUDcompact®  I  Montaje RUDcompact®

RUDcompact®

● Passage nécessaire-chaîne 9 mm
● Protection pour jante intégrée
● Bande de roulement réversible
● Bande de roulement avec lien oblique
● Chaîne à anneaux rectangulaires 3 mm
● Protection de jante intégrée
● Après le montage, plus d´arrêt pour retendre

● Espacio que ocupa la cadena 9 mm
● Protector de llantas integrado
● Malla de rombos para máxima tracción y alta resistencia
● Diseño asimétrico para mejor tracción
● Eslabones cuadrados de 3 mm
● Protección de llantas integrada
● Adiós a las paradas y al reajuste después del montaje

Ausgabe 11/2013
8,8 von 10 Punkten 

Testurteil: GUT

Ausgabe 12/2013
8,7 Punkte

Testurteil: EMPFEHLENSWERT

Im Test: Schneeketten 
www.vergleich.org 

Montage RUDcompact®  I  Montaje RUDcompact®EASY

Ausgabe 01/2014
9 von 10 Punkten

EMPFEHLENSWERT

Facilité de montage-démontage Facilidad de montaje y desmontaje

Aptitude à la traction-avant Adecuado para vehículos de tracción delantera

Aptitude à la propulsion arrière Adecuado para vehículos de tracción trasera

Aptitude sur neige Adecuado para la nieve

Aptitude sur glace Adecuado para el hielo

Confort / silence de roulement Suavidad de conducción (vibraciones)

Aptitude pour passages de roues réduits Adecuado para vehículos con paso de rueda (interior) reducido

Protection des jantes Protección para las llantas

Quantité livrée par carton/ paires
Livrable uniquement en carton de trois

Cantidad surtida por caja/par
Solamente disponible en cajas de 3     3

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

–

Taille
Tamaño

Prix/Paire 
Precio/par

Reférence  
N.º de pedido

4020 146,- 4716945

4025 146,- 4716946

4030 146,- 4716947

4035 169,- 4716948

4040 169,- 4716949

4045 169,- 4716950

4050 169,- 4716951

4055 180,- 4716952

4060 180,- 4716953

4065 180,- 4716954

Avec 10 références: Toutes les tailles!
10 referencias cubren todas las medidas

+

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Con mecanismo de tensado 
automático patentado

Dispositif tendeur 
breveté

AUTO-TENSIONANTETENSION AUTOMATIQUE

Montage RUDcompact®

Pratique pour la traction avant:
Le montage compact.
Emboîter et tendre tout simplement.

Montaje RUDcompact®

Especialmente adecuado para los 
vehículos de tracción delantera.
Simplemente conectar y tensar.

Tailles de pneumatiques et Bârème voir page 18 - 45.
Consultar dimensiones de neumático y precios en las páginas 18 - 45.
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RUDcompact® easytop

● Besoin de passage sur bande de roulement et flancs de 9 mm
● Parfaitement adapté aux conditions des passages réduits de roue
● Tension automatique avec mécanisme constant de rattrapage
● Plus d‘arrêt et de besoin de resserrer après le montage
● Protection de jante intégrée
● Maillons de chaîne carrés 3 mm
● Emballage compact et de grande qualité
● Plus besoin de retendre la chaîne après le montage

Montage RUDcompact®  I  Montaje RUDcompact®

● 9 mm de libertad de movimiento en el flanco del neumático y
en la superficie de rodadura

● Ideal para espacios reducidos
● Sujeción automática gracias al trinquete de sujeción automático
● Adiós a las paradas y al reajuste después del montaje
● Protección de llantas integrada
● Eslabones de cadena rectangulares de 3 mm
● Embalaje compacto de alta calidad
● Sin necesidad de cadenas de tensión adicionales

EASY

Avec 15 références: Toutes les tailles!
15 referencias cubren todas las medidas

Facilité de montage-démontage Facilidad de montaje y desmontaje

Aptitude à la traction-avant Adecuado para vehículos de tracción delantera

Aptitude à la propulsion arrière Adecuado para vehículos de tracción trasera

Aptitude sur neige Adecuado para la nieve

Aptitude sur glace Adecuado para el hielo

Confort / silence de roulement Suavidad de conducción (vibraciones)

Aptitude pour passages de roues réduits Adecuado para vehículos con paso de rueda (interior) reducido

Protection des jantes Protección para las llantas

Quantité livrée par carton/ paires
Livrable uniquement en carton de trois

Cantidad surtida por caja/par
Solamente disponible en cajas de 3     3

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Taille
Tamaño

Prix/Paire 
Precio/par

Reférence  
N.º de pedido

L020 111,- 4718473

L030 111,- 4718474

L040 111,- 4718475

L045 111,- 4718476

L050 123,- 4718477

L060 123,- 4718478

L065 123,- 4718479

L070 139,- 4718480

L080 139,- 4718481

L090 139,- 4718482

L100 139,- 4718483

L110 144,- 4718484

L120 144,- 4718485

L130 146,- 4718486

L140 146,- 4718487

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Con mecanismo de tensado 
automático patentado

Dispositif tendeur 
automatique breveté

AUTO-TENSIONANTETENSION AUTOMATIQUE

RUDcompact® Montage câble
Le montage Compact avec le dispositif 
de tension automatique permet un mon-
tage complet á l´arrêt. Après le montage 
vous économisez l´arrêt pour retendre. 

RUDcompact® cadena de 
cable flexible
El tensado automático permite de no 
parar para re-tensiónar las cadenas.

Tailles de pneumatiques et Bârème voir page 18 - 45.
Consultar dimensiones de neumático y precios en las páginas 18 - 45.
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                                    RUDmatic® Montage „Arceau-Lasso“  I  RUDmatic® Sistema de arco rígidoMontage RUDcomfort  I  Montaje RUDcomfortAUTOMATIC

RUDcomfort CENTRAX V 

Montage RUDcomfort
Le plus simple et les plus facile à 
monter: les chaînes RUD-CENTRAX.
Tout est dans votre champ de vision. 
Aucun élément de chaîne sur le
flanc interne de la roue.

Montaje RUDcomfort
Las más sencillas y fáciles de
montar: Cadenas RUD-CENTRAX.
Todo a la vista. No tiene
componentes en el interior de la
rueda.

● Passage nécessaire-chaîne 0 mm
● Le montage s´effectue exclusivement de l’extérieur
● Prémontage de l’adaptateur
● Montage de la chaîne possible sans outil
● Grand silence de roulement dû au concept

«ceinture continue» de chaîne
● Chaîne à anneau rond 4 mm

● Espacio que ocupa la cadena 0 mm
● Todo el montaje se hace desde fuera
● Sólo es necesario el montaje previo del adaptador
● Montaje sin herramientas
● Conducción muy suave gracias al diseño de la malla
● Eslabones redondos de 4 mm

TÜV AUSTRIA SERVICES GMBH

Facilité de montage-démontage Facilidad de montaje y desmontaje

Aptitude à la traction-avant Adecuado para vehículos de tracción delantera

Aptitude à la propulsion arrière Adecuado para vehículos de tracción trasera

Aptitude sur neige Adecuado para la nieve

Aptitude sur glace Adecuado para el hielo

Confort / silence de roulement Suavidad de conducción (vibraciones)

Aptitude pour passages de roues réduits Adecuado para vehículos con paso de rueda (interior) reducido

Protection des jantes Protección para las llantas

Quantité livrée par carton/ paires Cantidad surtida por caja/par     1

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Avec 7 références: Toutes les tailles!
7 referencias cubren todas las medidas

Taille
Tamaño

Prix/Paire 
Precio/par

Reférence  
N.º de pedido

S894 443,- 4717999

S895 443,- 4717300

S896 443,- 4717301

S897 443,- 4717310

S898 443,- 4717311

S899 443,- 4718187

S902 443,- 4718194

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Aucune action à l´intérieur 
de la roue – la chaîne à 
neige automatique

La cadena automática 
para la nieve

Tailles de pneumatiques et Bârème voir page 18 - 45.
Consultar dimensiones de neumático y precios en las páginas 18 - 45.
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                                    RUDmatic® Montage „Arceau-Lasso“  I  RUDmatic® Sistema de arco rígido

● Passage nécessaire-chaîne 16 mm
● Idéal pour traction et propulsion
● Anneaux rectangulaires de 4,5 mm
● Parfait pour le chaînage de pneu exterieur en cas

de montage jumelée

● Espacio que ocupa la cadena 16 mm
● Ideal para vehículos de tracción

trasera y delantera
● Eslabones cuadrados de 4,5 mm
● Ideal para montar cadenas en la rueda exterior

en caso de neumáticos gemelos

RUDmatic® CLASSIC V

RUDmatic® Montage facile
„Arceau-Lasso“
Grâce au lasso fixe en acier
spécialement conçu pour les
véhicules á propulsion.

RUDmatic®  Sistema de arco rígido
Instalación fácil gracias al sistema de 
arco rígido, especialmente en los 
vehículos de tracción trasera.

Ausgabe 11/2013
HHHH

Testurteil: gut (8,9)

TRADITION 

Avec 27 références: Toutes les tailles!
27 referencias cubren todas las medidas

Facilité de montage-démontage Facilidad de montaje y desmontaje

Aptitude à la traction-avant Adecuado para vehículos de tracción delantera

Aptitude à la propulsion arrière Adecuado para vehículos de tracción trasera

Aptitude sur neige Adecuado para la nieve

Aptitude sur glace Adecuado para el hielo

Confort / silence de roulement Suavidad de conducción (vibraciones)

Aptitude pour passages de roues réduits Adecuado para vehículos con paso de rueda (interior) reducido

Protection des jantes Protección para las llantas

Quantité livrée par carton/ paires Cantidad surtida por caja/par     1

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Taille
Tamaño

Prix/Paire 
Precio/par

Reférence  
N.º de pedido

0131 474,- 4715833

0133 474,- 19633

0138 484,- 19638

0139 484,- 19639

0141 515,- 19641

0150 515,- 19650

0135 556,- 19642

0143 556,- 19643

0160 556,- 19660

S150 567,- 4717076

0164 587,- 19657

0159 752,- 19658

0161 752,- 19661

0666 752,- 19666

0163 783,- 19633

0175 839,- 19675

0176 839,- 19676

0177 989,- 19677

0178 989,- 19678

0182 989,- 19684

0183 989,- 19683

0187 989,- 19687

0188 989,- 19688

0190 1.040,- 19690

0202 1.040,- 19702

S189 1.040,- 4718424

M211 1.040,- 4718534

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Chaîne à anneaux rectangu-
laires renforcés pour les exi-
gences les plus élevées

Con eslabones cuadrados 
reforzados para
condiciones extremas

Tailles de pneumatiques et Bârème voir page 18 - 45.
Consultar dimensiones de neumático y precios en las páginas 18 - 45.
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Montage RUDcompact®  I  Montaje RUDcompact®EASY

RUDcompact® GRIP V

● Passage nécessaire-chaîne 16 mm
● Optimal pour les tractions et propulsions
● Anneaux rectangulaires de 4,5 mm

● Espacio que ocupa la cadena 16 mm
● Ideal para vehículos de tracción delantera y trasera
● Diseño asimétrico para mejor tracción
● Eslabones cuadrados de 4,5 mm

–

– +

– +

– +

– +

Avec 10 références: Toutes les tailles!
10 referencias cubren todas las medidas

– +

– +

–

+

+

Taille
Tamaño

Prix/Paire 
Precio/par

Reférence  
N.º de pedido

0126 121,- 2002728

0131 121,- 2002729

0133 147,- 2002733

0138 147,- 2002738

0139 183,- 2002739

0141 190,- 2002741

0142 190,- 2002742

0143 190,- 2002743

0157 226,- 2002757

0160 226,- 2002760

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Facilité de montage-démontage Facilidad de montaje y desmontaje

Aptitude à la traction-avant Adecuado para vehículos de tracción delantera

Aptitude à la propulsion arrière Adecuado para vehículos de tracción trasera

Aptitude sur neige Adecuado para la nieve

Aptitude sur glace Adecuado para el hielo

Confort / silence de roulement Suavidad de conducción (vibraciones)

Aptitude pour passages de roues réduits Adecuado para vehículos con paso de rueda (interior) reducido

Protection des jantes Protección para las llantas

Quantité livrée par carton/ paires Cantidad surtida por caja/par     1

Montage RUDcompact®

Pratique pour la traction avant:
Le montage compact.
Emboîter et tendre tout simplement.

Montaje RUDcompact®

Especialmente adecuado para los 
vehículos de tracción delantera.
Simplemente conectar y tensar.

Pratique et robuste Práctica y robusta

Tailles de pneumatiques et Bârème voir page 18 - 45.
Consultar dimensiones de neumático y precios en las páginas 18 - 45.
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RUDmatic® MAXI

● Passage nécessaire chaîne 22 mm
● Bande de roulement réversible
● 2 fois plus d’éléments d´adhérence et de pièces de guidage
● Chaîne de tension bicolore facilitant le montage
● 5 mm chaîne á anneau rond avec clavette

● Espacio libre 22 mm
● Densa red reversible
● Cadena con aro flexible para un montaje

y desmontaje casi automático
● Bicolor cadena de tensión para un

control óptimo del montaje
● Eslabones redondos de 5 mm, con eslabores cruzados

Matic  Montage facile „Arceau-Lasso“  Sistema de arco rígido

Avec 26 références: Toutes les tailles!
26 referencias cubren todas las medidas

Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Taille
Tamaño

Prix/Paire 
Precio/par

Reférence  
N.º de pedido

M138 690,- 4717304

M139 690,- 4717305

M135 690,- 4717307

M141 711,- 4717306

M143 711,- 4717308

M142 721,- 4718054

0164 829,- 4717005

0160 850,- 4717004

M161 922,- 4714024

M163 1.440,- 4718635

0175 1535,- 19175

0177 1535,- 19177

0178 1669,- 19178

0183 1669,- 19183

0182 1669,- 19184

S178 1669,- 4716488

0205 1700,- 4715575

0206 1700,- 4715576

0187 1813,- 19187

0188 1813,- 19188

0189 1813,- 19189

0190 1813,- 19190

M202 1813,- 19202

S189 1813,- 4716264

0185 1978,- 4715850

M217 1978,- 4718497

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

RUDmatic® Montage
facile „Arceau-Lasso“
Une solution en cas de passage 
réduit grâce à l’arceau fixe: 
Montage sans tendeur á l´intérieur 
du pneu. La solution idéale pour  
les propulsions arrières.

RUDmatic® Sistema
de arco rígido
Cómoda cadena con aro flexible: montaje y 
desmontaje rápido incluso en espacios con 
poco paso de rueda. No es necesario intro-
ducir la mano detrás de la rueda. Ideal para 
vehículos de tracción trasera.

Traction optimale 
pour camions et bus

De fuerte tracción para  
camiones de carga y autobuses

Tailles de pneumatiques et Bârème voir page 18 - 45.
Consultar dimensiones de neumático y precios en las páginas 18 - 45.
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Les chaînes PROFI de RUD – 
Une technique éprouvée pour une traction optimale

Cadenas profesionales RUD –
tecnologia probada para una optima traccion

De profesional a profesional
Con la gama de cadenas profesionales de RUD, podemos sumi-
nistrarle camiones, autobuses, quitanieves y mucho más. En 
definitiva, un trabajo seguro en condiciones de nieve y hielo.  

De professionnel à professionnels –
avec le programme chaînes pour professionnels de RUD, nous 
assurons à vos camions, vos bus, vos déneigeuses et autres, 
un fonctionnement fiable en cas de neige et de verglas. 
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Montage facile „Arceau-Lasso“   Sistema de arco rígido

RUDprofi®  Système de fermeture  Sistema de fijación

ROTOGRIP®  Montage sur véhicule  Integración con el vehículo

PLAQUETTE-ANNEAU 
ANILLO CON PUENTES

PROFILGREIFSTEG SUPERGREIFSTEG GREIFSTEG
PROFIL RECTANGULAIRE 

PERFIL RECTANGULAR

RUD Gamme de produit et 
systèmes de montage en 
un coup d´oeil

Vista general de los 
productos y sistemas 
de montaje

Les chaîne avec les plaquettes 
offre une traction optimale 
pour les applications de via-
bilité hivernale et forestières. 
Elles sont conseillés pour les 
engins lourds.

Cadena con elementos puente 
de fijación para la “máxima” 
tracción y esfuerzo en el retiro 
de nieve y en usos forestales: 
recomendada para maquina-
ria pesada.

Chaînes renforcés d´une pla-
quette unique PROFILGREIF-
STEG offrant une traction par-
faite pour les véhicules com-
munaux de viabilité hiver-
nale. Elles sont conseillés 
pour les camions, tracteurs, 
4x4, engins forestiers.

Cadenas con puente de perfil 
desarrollado especialmente, 
para una tracción y esfuerzo 
“superior al promedio” en 
el retiro de nieve (vehícu-
los municipales), también en 
usos forestales, para maqui-
naria pesada, tractores y 
camiones de carga.

Chaînes réversibles avec anneaux 
de enforts soudés pour une trac-
tion maximale pour des applica-
tions de déneigement léger ou 
forestières. Elles sont conseillés 
pour les camions, tracteurs, 4x4, 
engins forestiers léger ainsi que 
les (véhicules de chantiers, auto-
cars, camions).
Cadena reversible con “nue-
vos” puentes reforzados, con 
cabezal soldado, para tracción 
y esfuerzo “máximo” en retiro 
de nieve y trabajos forestales, 
recomendada para maquina-
ria mediana y ligera (p. ej. 
camiones de carga, vehículos 
de transporte y autobuses).

Chaînes réversibles avec anneaux 
de renforts soudés pour une trac-
tion optimale. Applications: Pour 
chemins vicinaux comme route, 
passage de col, chemin forestiers. 
Pour engins mi-lourds et légers 
(4x4, Camionnette, Poids lourds). 
Disponible en version jumelée.

Cadena reversible con “nuevos” 
puentes reforzados, con cabezal 
soldado, para tracción y esfuer-
zo “fuerte” en pendientes pro-
nunciadas, trayectos de paso, 
en el bosque: para maquinaria 
mediana y ligera, p. ej. 4x4, 
vehículos de transporte, vehí-
culos municipales. También en 
modalidad de cadenas gemelas.

Chaînes réversibles pour une 
bonne traction. Applications 
très diverses. Déneigement 
léger, chemin forestiers. 
Adaptée pour engins léger 
et camion routiers mi-lourds 
comme chariots élévateurs.

Cadena reversible con eslabo-
nes rectangulares, para una 
“buena” tracción. Adecuada 
para variados usos en retiro de 
nieve, en el bosque, para 
montacargas: se recomienda 
especialmente para maquina-
ria mediana y ligera.

RUDmatic® Montage 
facile „Arceau-Lasso“
Une solution en cas de 
passage réduit grâce 
à l’arceau fixe: Mon-
tage sans tendeur á 
l´intérieur du pneu. La
solution idéale pour les
propulsions arrières.

Intégration 
permanente sur
véhicule ROTOGRIP®

La sécurité automatique 
asservie en cabine. 
Montage simple et 
rapide – à faire exé-
cuter par un garage 
agréé.

RUDprofi® Système 
de fermeture
De pro. à pro.: le 
montage professionnel. 
Eprouvé mondialement 
et conçu pour les mis-
sions d’hiver les plus 
rudes.

RUDmatic® Sistema
de arco rígido
Cómoda cadena con aro fle-
xible: montaje y desmontaje 
rápido incluso en espacios 
con poco paso de rueda. 
No es necesario introducir 
la mano detrás de la rueda. 
Ideal para vehículos de trac-
ción rasera.

Integración ROTOGRIP® 
con el vehículo
La seguridad automática 
apretando un botón. Mon-
taje sencillo y rápido: se 
realiza en un taller auto-
motriz autorizado.

Sistema de fijación 
RUDprofi®

De profesional a profesi-
onal: El montaje profesi-
onal. Acreditado en todo 
el mundo y perfeccionado 
para duras pruebas en el 
invierno.
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Traction extrême grâce á la 
plaquette en V
Puentes en ángulo con  
extrema fuerza de tracción

Hauteur d’usure 11 mm
Altura útil 11 mm

Ø 8 mm

Erlauprofi ARKTIK

● Le nec plus ultra de la traction
● Silence de roulement optimale
● Tenue de route et durée de vie élevées
● Bande de roulement extrêmement dense grâce au nid

d’abeille et au concept plaquette-anneau
● Bande de roulement entièrement fermée

● El Non-plus-ultra de la tracción
● Especialmente silencioso
● Alto rendimiento en rodaje y vida útil
● Red de rodaje extremadamente densa, en forma de

panal, con el sistema de anillos de puente
● Banda de rodaje cerrada

Erlau profi  Système de fermeture  Sistema de fijación 

Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

La chaîne nid d’abeille 
pour une traction optimale 
en déneigement

La cadena de panal para 
una alta tracción en la 
retirada de nieve
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Erlau profi Système de fermeture  Sistema de fijación

Traction extrême grâce á la 
plaquette en V
Puentes en ángulo con  
extrema fuerza de tracción

Ø 8 mm

● Une adhérence maximale grâce au concept plaquettes-anneaux
● Performance kilométrique/Durée de vie élevées
● Tenue de route idéale et silence de roulement
● Bon auto-nettoyage
● Bande de roulement concept plaquettes-anneaux
● Bande de roulement entièrement fermée

● Máxima tracción a través de su sistema de anillo – eslabón
● Alto rendimiento en rodaje/vida útil
● De gran agarre y silenciosa
● Buena autolimpieza
● Red de rodaje en forma de panal, con el sistema de anillo - eslabón
● Banda de rodaje cerrada

Erlauprofi ALLIGATOR PLUS

Hauteur d’usure 11 mm
Altura útil 11 mm

Erlau profi  Système de fermeture  Sistema de fijación 

Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Traction unique permettant 
le déneigement comme les 
travaux forestiers

Tracción única para la retirada 
de nieve y trabajo forestal  
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Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal
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● Chaîne haute performance à forte traction
● Filet très compact pour une adhérence optimale
● Extrêmement résistant à l’usure et à la rupture
● Bande de roulement réversible
● Alliage Chrome-Maganèse-Nickel
● Bande de roulement très dense – hexagone à bifurcation
● Disponible en fil de 9 et 11 mm
● Bande de roulement entièrement fermée
● A partir de fil de dia. 11 mm bande de roulement

soudée aux parties latérales

● Cadena de alto rendimiento y tracción especialmente fuerte
● Red de rodaje muy densa para el mejor agarre
● Extremadamente resistente al desgaste y a las roturas
● Acero con aleación de manganeso, cromo y níquel
● Red de rodaje muy densa, en configuración de doble red de rodaje
● Disponible en los diametro 9 y 11 mm
● Banda de rodaje cerrada
● Las cadenas de 11 mm tienen la banda de rodadura

soldada a la cadena lateral

RUDprofi® BISON

RUDprofi®  Système de fermeture  Sistema de fijación RUDprofi® Système de fermeture  Sistema de fijación

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Le marathonien en terrain 
accidenté et déneigement en 
conditions extrêmes

La de mayor rendimiento para el 
los terrenos más difíciles y los más 
duros trabajos invernales



Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal
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● Chaîne de hautes performances à traction exceptionnelle
● Bande de roulement très dense pour un

effet antidérapant optimal
● Extrêmement résistant à l’usure et à la rupture
● Concept unique de la plaquette-bague pour une adhérence optimale
● Une longévité unique
● Acier allié au chrome-manganèse-nickel
● Bande de roulement entièrement fermée

● Cadena de alta prestaciones
● Banda de rodadura muy tupida con alta capacidad de tracción
● Extremadamente resistente al desgaste y a las roturas
● Puentes de perfil especialmente desarrollados para

una máxima tracción
● Vida útil superior al promedio
● Acero con aleación de manganeso, cromo y níquel
● Banda de rodaje cerrada

RUDprofi® PROFILGREIFSTEG PRO

RUDprofi®  Système de fermeture  Sistema de fijación

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Pour terrain difficile et 
en viabilité hivernale 
extrême

Para terrenos difíciles y 
condiciones de nieve 
extrema

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal
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● Chaîne au ratio coût et performance optimal
● Bande de roulement hexagone à bifurcation pour une 
 adhérence multidirectionnelle et continu
● Extrêmement résistant à l’usure et à la rupture
● Concept unique de la plaquette-bague pour une adhérence optimale
● Une longévité unique
● Acier allié au chrome-manganèse-nickel
● Bande de roulement entièrement fermée

● Cadena económica de alto rendimiento
● Densa red de rodaje reversible para el más alto agarre posible
● Extremadamente resistente al desgaste y a las roturas
● Puentes de perfil especialmente desarrollados 
   para una máxima tracción
● Vida útil superior al promedio
● Acero con aleación de manganeso, cromo y níquel
● Banda de rodaje cerrada

RUDprofi® PROFILGREIFSTEG

RUDprofi®  Système de fermeture  Sistema de fijación RUDprofi®  Système de fermeture  Sistema de fijación

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Pour terrains difficiles 
et profonds en fôret 
comme sur neige

Para terrenos difíciles en el 
bosque como sobre nieve 



Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal
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● Bande de roulement Demi-Filet offrant un effet
antipatinage et longévité optimale

● Bande de roulement réversible
● Acier allié au chrome-manganèse-nickel
● Bande de roulement entièrement fermée

● Densa red de rodaje continua,
para el máximo agarre y rendimiento

● Red de rodaje reversible
● Acero con aleación de

manganeso, cromo y níquel
● Banda de rodaje cerrada

RUDprofi® SUPERGREIFSTEG

RUDprofi®  Système de fermeture  Sistema de fijación

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Traction importante 
sur neige et glace

Fuerte tracción en
tramos con nieve
y hielo compactado

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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● Filet en croissilons sans fermeture sur la bande de roulement
● Maillons adhérents supplémentaires augmentant la traction
● Économique car réversible
● Maillons adhérents mobiles, soudés bout à bout
● Alliage Chrome-Manganèse-Nickel á grain fin
● Concept jumelé particulièrement adapté
● Bande de roulement soudé á la chaîne latérale á partir de 24 pouces

● Cadenas de rombo sin cierre en la banda de rodaje
● Los eslabones cruzados adicionales aumentan la tracción
● Económica por su red de rodaje reversible
● Eslabones cruzados soldados al cabezal, y movibles
● Acero aleado, endurecido para resistir el desgaste
● Red de rodaje cerrada sin huecos con eslabones cruzados
● Especialmente adecuada como cadena gemela
● Banda de rodadura soldada a la cadena lateral a partir

dellantas 24 pulgadas

RUDprofi® GREIFSTEG

RUDprofi®  Filet en croissilons  Cadenas de rombo

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal

Des chaînes intelligentes pour contrer 
les dangers de l’hiver. Comme chaîne 
simple ou pour roues jumelles

Tecnología inteligente para cadenas, 
contra los peligros del invierno. Como 
cadena individual y gemela

Aussi disponible en chaîne jumelée.
También desiponible como cadena gemela.
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RUDprofi® Filet en croissilons  Cadenas de rombo

● Supporte également des sollicitations importantes
● Bande de roulement réversible
● Maillon rectangulaire très aggripant
● Montage/démontage simple et facile
● Haute longévité
● Haute résistance á la rupture
● Acier fin et trempé pour une haute résistance á l´usure
● Bande de roulement aggrésive sur glace sans fermeture sur

la bande de roulement

● Resiste también un esfuerzo mayor
● Red reversible de rodaje
● Eslabones rectangulares de gran agarre
● Montaje y desmontaje sencillo y ligero
● Larga vida útil
● Gran resistencia a roturas
● Acero aleado, endurecido para resistir el desgaste
● Cadenas de rombo de maximo agarre sin cierre en

la banda de rodaje

RUDprofi® CARGO

RUDprofi®  Filet en croissilons  Cadenas de rombo

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal

Cadena de larga vida útil para 
usos normales, como 
cadena individual y gemela

Chaîne longue durée
pour missions normales et 
de difficulté moyenne

Aussi disponible en chaîne jumelée.
También desiponible como cadena gemela.

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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● Maillons rectangulaires pour une adhérence optimale
● Silence de roulement très agréable
● Bande de roulement réversible
● Acier allié, résistant à l‘usure
● En dia. de fil de 8,5 et 10,5 mm, la bande de roulement

est soudée avec les parties latérales
● Bande de roulement entièrement fermée

● Eslabones rectangulares de gran agarre
● Especialmente silenciosa
● Red de rodaje reversible
● Acero aleado, endurecido para resistir el desgaste
● Disponible con eslaboneds desde 8,5 hacia 10,5 mm.

La banda de rodadura soldada a la cadena lateral
● Banda de rodaje cerrada

RUDprofi® ALLIGATOR

RUDprofi®  Système de fermeture  Sistema de fijación RUDprofi® Système de fermeture  Sistema de fijación

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Pour déneigement 
et travaux forestiers 
légers

Para la retirada de nieve y 
trabajos forestales

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal
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● Maillons chevauchant supplémentaires
● Réversible – augmente la longévité
● Bon maintien de la route
● Acier allié, résistant à l‘usure
● Bande de roulement quadratique

● Eslabones cruzados adicionales
● Reversible: aumenta su vida útil
● Se fija al camino
● Acero aleado, endurecido para resistir el desgaste
● Red de rodaje en forma de panal, en configuración

rectangular

RUDprofi® AGRAR DUO

RUDprofi® Système de fermeture  Sistema de fijación

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Chaîne spéciale 
pour l’agriculture

Cadena especial 
para usos agrícolas

Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Informations importantes   Información importante

Indication d´emploi et 
applications 
techniques

Instrucciones 
de uso y  
aplicaciones  
técnicas

Fig. 1

Fig. 2

Las denominaciones de las llantas se basan en las medidas estándar vigentes al momento de 
su fabricación, de acuerdo con la norma ETRTO (Norma Europea) Por ello, en el caso de las 
llantas renovadas, así como en las ruedas gemelas con distancias entre centros no estándares, 
no siempre está garantizada la compatibilidad. Por favor tome en cuenta al momento de 
hacer su compra las recomendaciones del fabricante de su vehículo referentes a la utilización 
de cadenas para nieve, contenidas en el manual de uso. Se deben respetar las normativas 
especiales del fabricante del vehículo. Para las llantas de vehículos que mueven tierra (llantas 
EM) existen diferentes alturas de perfiles de la banda de rodaje (L2, L3, L4, L5). Por ello es 
indispensable proporcionarnos el nombre del perfil. En caso de duda, les pedimos que nos 
proporcionen las dimensiones de la llanta: diámetro y anchura de la llanta. Este catálogo con-
tiene los tipos y tamaños de cadenas de las dimensiones de llantas más comunes. Las medidas 
que no estén mencionadas se pueden proporcionar a bajo consulta. Por favor comuníquenos 
la dimensión y el fabricante de sus llantas. Por seguridad, proporciónenos también las 
medidas exactas de las llantas: diámetro y anchura de la llanta  (D y A). Para los vehículos 

con distancias “estrechas” entre las llantas y el receptáculo de 
la rueda, les pedimos adicionalmente las medidas F y H. En el 
caso de las llantas gemelas, proporcione también la medida R. 

Las distancias más 
pequeñas:

La désignation des pneumatiques est soumise à la législation ETRTO (norme euro-
péenne) en vigueur lors de la production. Pour les pneus rechapés ainsi que les 
trains jumelés ne correspondant pas à des productions en série, le montage de  
chaîne ne peut être garanti. Prière de vous rapprocher du constructeur de votre 
véhicule avant l´achat de chaîne et de vous informer sur les instructions décrites dans 
le carnet de bord. Des instructions spécifiques du constructeur sont à  respecter. 
Pour les pneus industriels pour chargeuse,il existe plusieurs hauteurs de profil donc  
circonférence (L2, L3, L4, L5). Il est ,donc, impératif de communiquer la désignation 
exacte. En cas de doute, nous vous prions de nous communiquer le diamètre et 
la largueur. La liste des tarifs couvrent les tailles les plus courantes. Pour d´autres  
tailles, prière de nous communiquer la désignation complète (taille, profil, 
constructeur) Pour votre sécurité, communique nous les dimensions exactes:
Diamètre de pneu et largueur (D+l). Pour les véhicules avec un passage étroit entre 
les pneus et le garde-boue les dimensions F et H aussi.
Pour les pneus jumelés, la dimension R aussi.
Merci.

Dimensions minimums: F = ______________

H = ______________

R = ______________

F = ______________

H = ______________

R = ______________

Figure 1: Sur un camion, les roues de l’essieu moteur devront
toujours être équipées de chaînes. Sur les véhicules tracteurs 
ou les semi-remorques, les roues de l’avant-dernier essieu 
devront aussi être équipées. En cas de conduite en pente 
(montées/descentes), équiper en outre les essieux comme 
représenté en fig. 2.

Fig. 1: En los camiones tiene siempre que usarse la cadena en el eje 
motriz. En el caso de los remolcadores o los remolques se debe usar la 
cadena además en el penúltimo eje. En el caso de viajes en montañas 
o pendientes se deberán usar cadenas adicionalmente en los ejes que
indica la fig. 2.

Consignes de pose Indicación sobre las cadenas de nieve



Cette liste de tarifs comprend les types et les tailles de chaînes des dimensions les plus 
courantes. Il nous est imposible de mentionner toutes les dimensions de pneus de mar-
ques allemandes et étrangères, en particuliers pour les véhicules spéciaux, comme les 
engins industriels ou les engins de construction. D’autres dimensions de chaînes sont 
disponibles sur demande. Toutes les désignations de pneus se basent sur les dimen-
sions et jantes normalisées selon DIN et ETRTO (organisation technique européenne
du pneumatique et de la jante) valables le jour de la fabrication.
En cas de pneus rechapés ainsi que pour les pneumatiques doubles équipés de jantes 
dont l’entreaxe n’est pas de série, l’adaptation au pneumatique n’est pas garantie dans 
tous les cas. Pour les pneus EM (pour pelleteuses), nous vous prions de nous indiquer 
la désignation de profil exacte (L3, L4, L5).

Conditions de livraison
Les prix mentionnés sont valables de des prix suggérés par le fabricant, par paire et 
hors TVA. Nos conditions de vente et de livraison s’appliquent pour toutes les livrai-
sons. Nous facturons un forfait de frais d’envoi de 20 euros pour un montant net de 
commande inférieur à 125 euros et de 10 euros pour les commandes nettes comprises 
entre 125 et 250 euros. Pour les commandes d’un montant net supérieur à 250 euros,
la livraison est gratuite. Sous réserve de modifications de prix. Les anciens tarifs devi-
ennent caducs par la présente. Pensez tout d’abord à bien vous informer pour ensuite 
bien monter la chaîne adéquate 
• Merci de vérifier si le manuel d’utilisation de votre véhicule comprend des conseils,
des consignes spécifiques ou des restrictions en matière d’emploi de chaînes à neige.
• Veuillez lire le guide de montage joint et respecter les avertissements éventuels. 
N’oubliez pas qu’une garantie ne peut être assurée que si toutes les directives et 
instructions sont respectées. Sous réserve de modifications techniques      

Esta lista de precios contiene tipos y tamaños de cadena para los neumáticos con 
las dimensiones más habituales. Nos resulta imposible recoger todos los tamaños 
de neumáticos de marcas nacionales e internacionales, en particular, para vehículos 
especiales como, por ejemplo, máquinas industriales o de construcción. Otros tamaños 
de cadena a petición.
Todas las denominaciones de neumáticos se basan en las medidas y llantas normativas 
vigentes el día de la fabricación según DIN y ETRTO (Organización Técnica Europea 
de Neumáticos y Llantas). En caso de neumáticos recauchutados o de neumáticos 
gemelos con una distancia al centro de la llanta que no sea de serie, la adecuación 
no se puede garantizar en todos los casos. En caso de neumáticos EM (para máquinas 
de movimiento de tierras), le rogamos que nos indique la denominación exacta del 
perfil (L3, L4 o L5).

Notice importante /  Indicaciones

usqu´à 5 pouces et à partir 
de 5 1/2 pouces etc...;
Hasta 5 años; a partir de 5 
1/2 años, etc.
AS
C

Conti IC 80,  IC10/12,  IC40, 
MICH.XMCL, MPT 81,  MPT 
70 E, Nokian TRI,  TRI-1,  
TRI-2, Mich.XC, Golf, L2/L3 
(NT),L4/L5 (DT)
LT

MO
Remix Reifen
SE
V 
1)  

Taille des jantes / Tamaño de llanta

Profile agricole / Perfil Ackerstollen
Pneu renforcé P.L. léger / Neumático reforzado para 
vehículos comerciales ligeros
Profile du pneu / Perfil de neumático

Pneu renforcé pour V.U.L. / Neumático reforzado para 
vehículos comerciales ligeros, p. ej., furgones
Pneu Mercedes-Original / Neumático original de Mercedes
Pneu rechapé / Neumático recauchutado
Pneu plein / Caucho macizo
renforcé / Reforzado 
SVP faire attention á la liste d´attribution par véhicule / 
Respetar la lista de asignaciones en función del vehículo

Legende /Legend

Condiciones de entrega
Los precios indicados no son vinculantes sino precios recomendados por par y sin IVA. Todas 
las entregas están sujetas a nuestras condiciones de venta y entrega. Para pedidos con un 
valor neto inferior a 125,- EUR, aplicaremos una tarifa fija de envío de 20,- EUR; y para pedi-
dos de 125,- EUR a 250,- EUR, una tarifa fija de envío de 10,- EUR. Los pedidos cuyo valor 
neto sea superior a 250,- EUR se enviarán gratis a domicilio. Reservado el derecho a cambios 
de precio. Esta lista sustituye a las listas de precios anteriores.

Recomendamos informarse bien antes de montar la cadena correspondiente.
• Compruebe si el manual de instrucciones de su vehículo incluye recomendaciones, normas
especiales o limitaciones para el uso de cadenas para nieve.
• Lea el manual de instrucciones adjunto y observe las
advertencias que aparezcan. Tenga en cuenta que la garantía solo se puede hacer valer si 
se han respetado todas las directrices y normativas. Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

Indication taille et type de profile  Denominación de tamaño y de perfil

Sur le flanc des pneumatique vous pouvez trouver toutes les informations importantes 
comme la taille et la dénomination exacte 

En la pared lateral del neumático, encontrará toda la información importante habitual, 
como la denominación del tamaño o la denominación exacta del neumático.

Norme / Largeur pneu Norme Ratio Section trans- Construction du pneu / Diamètre de jante -
en mm versale (= hauteur/largeur) Radial en pouce
Norma/anchura de  Relación de sección transversal Estructura del neumático/ Diámetro nominal de 
neumático en mm normativa (= altura/anchura) radial llanta en pulgadas

Norme / Largeur pneu Norme Ratio Section trans- Construction du pneu / Diamètre de jante -
en mm versale (= hauteur/largeur) Radial en pouce
Norma/anchura de  Relación de sección transversal Estructura del neumático/ Diámetro nominal de 
neumático en mm normativa (= altura/anchura) radial llanta en pulgadas

Norme / Largeur pneu Norme Ratio Section trans- Construction du pneu / Diamètre de jante -
en mm versale (= hauteur/largeur) Radial en pouce
Norma/anchura de  Relación de sección transversal Estructura del neumático/ Diámetro nominal de 
neumático en mm normativa (= altura/anchura) radial llanta en pulgadas

Norme / Largeur pneu Norme Ratio Section trans- Construction du pneu / Diamètre de jante -
en mm versale (= hauteur/largeur) Radial en pouce
Norma/anchura de  Relación de sección transversal Estructura del neumático/ Diámetro nominal de 
neumático en mm normativa (= altura/anchura) radial llanta en pulgadas

Norme / Largeur pneu Norme Ratio Section trans- Construction du pneu / Diamètre de jante -
en mm versale (= hauteur/largeur) Radial en pouce
Norma/anchura de  Relación de sección transversal Estructura del neumático/ Diámetro nominal de 
neumático en mm normativa (= altura/anchura) radial llanta en pulgadas

Pneu  V.L.
Neumáticos para turismos

Pneu Camion (par ex. 4x4, 
V.U.L.)
Neumáticos para camiones
(p. ej., 4x4 o autobuses)

Engins spécifiques (par ex. Chariot 
élévateur)
Vehículos especiales (p. ej., carretillas 
elevadoras)

205 / 55 R 16

315 / 80 R 22,5

18 x 7 R 8

250 / 70 R 15

520 / 70 R 38

59

Informations importantes   Información importante
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Compact 
SolutionROTOGRIP®

Sécurité automatique sur simple pression d‘un bouton
Seguridad automática con solo pulsar un botón

Chaînage automatique asservi en cabine.
En cas de route enneigée ou verglacée, système 
déclencheable rapidement et simplement par 
commutateur en cabine.
Dispostif anti-patinage efficace – même á 
une vitesse de marche avant comme arrière.  

Cadena eyectable de uso flexible,  
ideal en condiciones invernales, se puede 
acoplar rápida y cómodamente desde la 
cabina del conductor pulsando un botón.
Dispositivo antideslizante efectivo 
incluso a velocidad de marcha.

Galet de chaîne commutable en cabine

Galet de 15 ou 18 brins de chaînes á maillons 
rectangulaires

Cadena giratoria acoplable 

Rueda de cadena con tramos cuadrados de 15 ó 18

RO
TO

G
RI

P®
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ROTOGRIP® CS
Compact Solution

ROTOGRIP®

ROTOGRIP® CS

Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal

– +

– +

– +

– +

– +

– +

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Galets avec brins  
de chaîne sur ressort 
commutable en  
cabine 

La rueda de cadena 
adicional, con sujeciones 
de efecto resorte

Le résultat innovateur 
d ´un perfectionnement
conséquent du 
ROTOGRIP

El resultado innovador del 
desarrollo lógico de los siste-
mas ROTOGRIP existentes

ROTOGRIP®  Intégration sur véhicule  Integración con el vehículo    ROTOGRIP®  Intégration sur véhicule  Integración con el vehículo

● L´action des resorts augemente
et assure l´efficacité des
chaînes même au pas

● Les brins de chaînes passent
sous les pneus et forme un
“tapis de chaînes”

● Les ressorts permettent un
fonctionnement sans-á-coup
et allonge ainsi la durée de
vie des galets, systéme et des
pneus

● Particuliérement efficace sur
routes verglacées

Type d´application:
● Transporteurs internationaux
● Distribution régionale
● Véhicules communaux:

Ex. Saleuse
● Véhicules pompiers:

Ex. Echelle
● Transport de matières

dangereuses
● PL de premiers secours
● Autocars
● Transport en commun

● El efecto de los muelles favor
ecen una eyección rápida y
eficaz de los tramos de
cadena incluso a velocidad de
marcha

● Los tramos de cadena pasan
por debajo de los neumáticos
como si se tratara de una
alfombra

● Marcha extremadamente
suave con efecto
compensador que protege la
rueda de cadena, el sistema y
los neumáticos

● Altamente antideslizante en
pistas heladas

Clientes Potenciales:
● Empresas de transporte
● Vehículos de aprovisio- 
 namiento y reparto
● Área municipal
● Bomberos
● Vehículos de mercancías

peligrosas
● Vehículos de rescate
● Autobuses
● Vehículos de transporte

público

● Montaje sencillo y que ahorra tiempo
● Mantenimiento mínimo
● Elementos de estructura plana con

partes adaptadas específicas del
vehículo

● Gran ángulo de giro para un máximo
de posibilidades de montaje

● Compacta carcasa giratoria de
acero forjado, con tecnología de
impulsión patentada

● Amortiguador elástico
● Cilindro de doble acción, activado

neumáticamente
● Cilindro doblemente eficaz con

accionamiento neumático
● Las ruedas de cadenas de diferentes

modelos garantizan la tracción

● Un montage simple et rapide
● Maintenance minimale
● Adaptateur spécifique pour

le véhicule
● Grand angle

pour un maximum de
possibilités d´adaptation

● Logement compact en acier
forgé, avec un mécanisme
d’entraînement breveté

● Arrêt élastique
● Cylindre pneumatique

double effet
● Cylindre pneumatique double

effet
● La traction est fournie par

une gamme des roues à
chaînes
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ROTOGRIP® CV
Classic Version

ROTOGRIP® LT
Light Truck

ROTOGRIP® Classic Version ROTOGRIP® Light Truck

Facilité de montage-démontage Comodidad al montar y desmontar

Adapté pour camionnettes/camions Adecuadas para vehículos de transporte/camiones de carga

Adapté pour camions/tout-terrain Adecuadas para camiones de carga/Todo Terreno

Adapté pour autocars Adecuadas para autobuses

Adapté pour le déneigement Adecuadas para retirar nieve

Adapté pour tracteurs/engins forestiers Adecuadas para tractores/maquinaria forestal

– –+ +

– –+ +

– –+ +

– –+ +

– –+ +

– –+ +

Sous réserve de modifications. Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Le système ROTOGRIP 
classique

Un clàsico de los 
sistemas ROTOGRIP

Sécurité automatique 
sur simple pression d‘un 
bouton

Seguridad automática con 
solo pulsar un botón

ROTOGRIP®  Intégration sur véhicule  Integración con el vehículo    ROTOGRIP®  Intégration sur véhicule  Integración con el vehículo

● Adaptador universal u opción
de una adaptador especifico
para el vehículo

● Varilla del émbolo con
extensión, conectada con
el brazo giratorio

● Cilindro neumático de sencilla
acción (membrana rotatoria)

● Las ruedas de cadenas de
diferentes modelos garantizan
la tracción

● Unidad giratoria de construcción
compacta que ahorra peso, con un
área de giro que abarca mucho
más de 180º

● Propulsión lineal eléctrica
● El disco expansible elástico

de la cadena favorece un
centrifugado y una distribución
uniforme de los ramales de
la cadena

● Adaptador con componentes
de fijación universales

● Rueda de cadena de diseño
plano con 8 ramaes individuales

● Las ruedas de cadena ROTOGRIP se
pueden montar fácilmente

● Las piezas individuales se sustituyen
con facilidad tras una larga vida útil

● El perfil especial del anillo de
fricción reduce la formación de hielo

● Plaque-adaptateur universelle
● La prolongation de la tige du

piston est reliée au bras de
pivot

● Cylindre pneumatique
simple effet

● La traction est fournie par
les roues à chaînes de divers
types

● Adaptateur compact de
conception légère et pouvant
pivoter jusqu‘à 180°

● Commande linéaire électrique
● L’anneau flexible de la roue à

chaînes permet une exécution
à vitesse réduite et une
distribution plus régulière
des brins de chaînes

● Adaptateur avec des pièces
de fixation universelles

● Roue à chaînes pour profil
bas avec 8 brins simples

● Les roues à chaînes de ROTOGRIP
sont très faciles à monter

● Les différentes pièces ont une
durée de vie particulièrement
longue et sont faciles à
remplacer

● Le façonnage spécial de
l‘anneau de frottement réduit
le givrage
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QUICKSTEP
30 Paire et distributeur
30 Par + dispensador

4716124
une taille universelle

Tamaño universal
Carton / Caja 478,00

Recharge de 20 Paires
Elemento de recarga de 

20 paraes
4716123

une taille universelle
Tamaño universal

Carton / Caja 313,00

WALK

12 Paire / 12 par 4717676

31-36 / 12 ½-K 3½

Carton / Caja 178,00
37-40 / 4 ½-6 ½

41-44 / 7 ½-9 ½

45-48 / 10 ½-12 ½

1 x 

3 x

4 x

4 x 

ALPIN

12 Paire / 12 par 4717673

35-39 / 3-5 ½

Carton / Caja 668,0040-43 / 6 ½-9

44-48 / 9 ½-12 ½

3 x 

4 x

5 x 

Chaîne chaussure  en  inox 
avec maillons aggripants 
et profilés.
Cadenas de acero inoxidable para 
calzado con eslabones perfilados 
para óptimo agarre.

Retrouvez notre gamme de chaîne chaussure 
sur www.rud.com
Descargala en www.rud.com
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BERGSTEIGER
Unité d´emballage

Unidad de embalaje
Ref.

N.º de pedido
Taille / Tamaño

Prix € sans T.V.A.
Precio en € sin IVA

1 Paire / 1 par 4716115 < 38 / 3-5 Paire / par 44,20

1 Paire / 1 par 4716117 38-43 / 5 ½-9 Paire / par 44,20

1 Paire / 1 par 4716118 44-47 / 9 ½-12 Paire / par 44,20

1 Paire / 1 par 4716119 > 47 / 13-15 Paire / par 44,20

4 Paire / 4 par 4716120
1 paire S, M, L, XL + presentoir

1 par por cada medida S, M, L, XL 
+ distribuidor

Carton / Caja 169,00



30 Paire et distributeur
30 Par + dispensador

4716124
une taille universelle

Tamaño universal
Carton / Caja 478,00

Recharge de 20 Paires
Elemento de recarga de

20 paraes
4716123

une taille universelle
Tamaño universal

Carton / Caja 313,00

12 Paire / 12 par 4717676

31-36 / 12 ½-K 3½

Carton / Caja 178,00
37-40 / 4 ½-6 ½

41-44 / 7 ½-9 ½

45-48 / 10 ½-12 ½

12 Paire / 12 par 4717673

35-39 / 3-5 ½

Carton / Caja 668,0040-43 / 6 ½-9

44-48 / 9 ½-12 ½

Cadenas de acero inoxidable para 
calzado con eslabones perfilados 
para óptimo agarre.

Retrouvez notre gamme de chaîne chaussure
sur www.rud.com

109

Pièces de rechange / Chaînes pour chaussures RUD
Piezas de repuesto y cadenas para calzado

Unité d´emballage
Unidad de embalaje

Ref.
N.º de pedido

Taille / Tamaño
Prix € sans T.V.A.

Precio en € sin IVA

1 Paire / 1 par 4716115 < 38 / 3-5 Paire / par 44,20

1 Paire / 1 par 4716117 38-43 / 5 ½-9 Paire / par 44,20

1 Paire / 1 par 4716118 44-47 / 9 ½-12 Paire / par 44,20

1 Paire / 1 par 4716119 > 47 / 13-15 Paire / par 44,20

4 Paire / 4 par 4716120
1 paire S, M, L, XL + presentoir

1 par por cada medida S, M, L, XL
+ distribuidor

Carton / Caja 169,00
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CHAÎNE FORESTIÈRE
Cadenas forestales

Chaînes spécifiques pour travaux forestiers.

Découvrez le vaste programme de chaînes 
forestières et tracks.

Descubra la amplia gama de
cadenas forestales y orugas.

Cadenas especial para trabajos forestales.



RUD Ketten
Rieger & Dietz GmbH u. Co. KG
Friedensinsel
73432 Aalen / Germany

Barême valide jusqu´au 31. 03.2019
Precios validos hacia 31.03.2019

Plus d´informations sur www.rud.com 
Por mas informaciones consulte www.rud.com
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